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A KELET kiadókivatala., 

A kamat láb. 

(M. A.) A kamatláb magas vagy alacsony a 
szerint, a mint a kölcsönérték-egység használatáért 
fizetendő kamat annak nagyobb vagy kisebb részét 
képezi. Számos és különbőző körülmények - neve- 
zetesen a kölcsön-risico es a kölcsönköltségek is - 

folynak bea kamatláb magasságára, de annak norma- 
lis mértékét, vagyis azon kamatot, mely a veszély 

tőkehasznpálatért fizettetik, első 

sorban a kölcsönkereslet viszonya a kölcsönkinálat- 
hoz határozza meg. Ha több pénzkölcsön kerestetik, 
mint a mennyi rendelkezés alatt áll, a kamatláb is 
magasabbá lesz. 

A kölzsönkinálat öt forrásból ered: a.) pénz- 
b.) a pillanatnyilag nyugvó rövid megtakaritásból : 

,KELET: TÁRCZAIJA. 

Regény. 

irta: Currer Bell, 

Eyre Jane, Shirley stb. szerzője. 

Metedik fejezet. 

(Folytatás .) 

4 Feledém időközben megemlitni, hogy madame 
Keutter volt azon öreg delhölgy neve, kinek kivá- 
natára ablakomat bedeszkázták. Azt mondom pőreg, 
mert annak kelle lennie, képzetem szerint, mintán 
oly féltékenyen őrködött a külszin megtartása felett 

azon kivül sénki sem emlité ugy, mint fiatal höl- 
gyet. Emlékszem mennyire mulattatott, 

először hallám keresztnevét emlittetni : Zoraidé- 
nek hivták - Reutter Zoraide kisasszony. 

Hanem ezek a continensen lakozó nemzetek 
néha oly különös sajátságos neveket választanak, 
mely hibába mi, józanabb angolok soha sem esünk. 
Azt hiszem különben, hogy rövidebb gévjegyzékünk 

is van, miből válogassunk. 

Ezen közben rendre élet-útam kevésbé görön- 
gyössé vált. Nehány hét alatt legyőztem a kinzó 
nehézségeket, melyek majd minden uj pálya kezde- 
tén előnkbe gördülnek, s attól elválhatlanok. Nem 
sok idő telt bele s már is oly jártasságot szereztem 
magamnak a franczia nyelvben, hogy nyugodtan 

állhattam meg tanitványaim előtt, s miután mind- 
járt elejétől kezdve keményen tartottam magamat irá- 
nyukban, s szigoruan gyakoroltam is a nyert fölényt, 

gást, ugy ellenszegű ést, mi azok előtt, kik a belga, 
iskolák multjával kevésbé is ismeretesek, s tudják 
minő viszony szokott ez intézetekben, nagyon is 
gyakran tanitó is tanitvány közt kifejlődni, fontos 

és rendkivüli körülménynek tünhetik fel. 
Mielőtt e fejezetet bevégezném, nehány szóval 

felemlitem még a rendszert, melyet osztályaim irá- 
nyában követék: tapasztalataim e téren tán haz 
nára válhatnak másoknak is. 

Nem nagyon éles szemlélő téhetség szükségel- 
hozzá, ho á 

midőn leg- 

időre disponibilis pénzből : 
tőkékből; 

semmi korlát nem szabható. 

válságok alkalmával a kölcsönkereslet minden mér- 
téken tulemelkedik, nem riad vissza semmi áldozat- 

tól s mert nem nyerhet kielégitést, 
bukással végződik. 

Természetes, hogy csak az érték és nem a 
dologi kölcsön utáni kereslet van befolyással a ka- 

matláb nagyságára. De értékkölcsönöknél is csak a 
pénz és nem a kölcsönzendő áru kereslete után ido- 

mal a kamatláb nagysága. A gyapjukereskedő, ki 
nagyobb mennyiségü gyapjut vesz hitelbe, legfeljebb 
a gyapju árát fogja emelhetni, de nem a kamatlá- 

bat. Ellenben megforditva a kamatláb nagysága be- 
folyással lehet a hitelbe veendő javak árára. Ha a 
kamatláb alacsony, a kereskedő olcsón, ellenkező 
esetben drágán kapja az árut hitelbe a nagykeres- 
kedőtől. 

A pénz szaporodása- vagy apadásának nagy 
befolyása van a kölcsönkinálat emelkedése- vagy 

csökkenésére s ezáltal a kamatláb nagyságára. Termé- 
szetesen ez nem a pénznek általában, hanem csak 
a kikölcsönzésre disponibilis pénznek szaporodásáról 
áll. Gyakran megtörténik azonban, hogy az uj pénz 
Dp. a mit California- és Australiából hoztak - 
első megjelenésekor valamely államban disponibilis 
pénzként tünik föl s a kamatlábat pillanatnyilag 
leszállitja. 

A pénznek, mint forgalmi jószágnak, mint vá- 
sárlási erőnek értékét meg kell különböztetnünk an- 
nak, mint kölcsöntárgynak értékétől. A pénznek, 
mint forgalmi jószágnak értéke csökken a pénzsza- 

porodás által általában, mert alászáll ezáltal 

minden egyes pénzdarab vásárlási ereje, vagyis - 
a mi ugyanazt jelenti - emelkedik a javak ára. 

A pénznek, mint kölcsöntárgynak értéke azonban 

akkor száll alá, ha a disponibilis pénz szaporo- 

dik, mert ezáltal fokozódik a kölcsönkinálat. Meg- 

történhetik ily módon, hogy hirteleni pénzszaporodás 
által a pénzérték, mint forgalmi jószág, leszáll s 
egyidejüleg - a disponibilis pénz hiánya miatt - 

mint kölcsön tárgy emelkedik. Angliának p. forgal- 

mi jószágként sokkal kereelb pénze van, mint 

jellaneonáott, 

le marokkal élvezni a biabanti sarat, 

mi tehetségök rendesen igen gyenge, anyag hajla- 

maik nagyon is hatalmasok; és igy tehetetlenség, 
a tunya erő egy nemével volt párosulva természe- 

tökben; butáknak lehete őket nevezni, de e mellett 

sajátságosan makacsok és önfejüek voltak, s felvett 

álláspontjukból igen nehezen mozdithatók ki. Ily kö-. 
rülmények között, valóban esztelenség lett volna va- 
lami sokat vámni tőlük szellemi megerőltetés tekin- 

tetében; miután rosz emlékező tehetséggel, nehéz 

felfogással, s gyönge értelemmel birtak, kedvetlenül 
tértek ki minden oly nemű foglalkozás elől, mely 

megfeszitett munkát s mélyebb tanulmányozást 
igényelt. 

Ha e gyülölt szorgalmat s megerőltetést, a 
tanitó oktalan, vagy követelő módon akarta volna be- 
lőlük kicsikarni, épp oly makacs, épp oly sivitó el- 
lenállást mutattak volna, mint egy kétségbe esett 

malacz, melyet vásárra visznek, s ámbár nem vité- 
zek egyenként, tömegesen kitartóan müködtek 

volna. 

MmMásoktól hallottam, hogy megérkezésem előtt 
a mr. Pelet iutézetében a tanitványok kitartó rakon- 

czátlansága több rendbeli angol tanitó elbocsáttatá- 

sát eszközlé. Tehát nagyon is szükséges volt a leg- 
mérsékeltebb szorgalmat kivánni oly egyén ktől, 
kiknek természetőkben fekszik, azt mentől keveseb- 

bé gyakorolni s minden kitelhető módon segélyökre 
lenni e homályos korlátolt elméknek, mindég sze- 

lidnek, engedékenynek, sőt bizonyos pontban elnéző- 
nek kelle lenni ez oktalan visszás vérmérsékletüű fiuk 

irányában; de ha az ember elérte tetőpontját ez en- 
gedékenységnek, ugyancsak megvesse lábát, szilárd 
alapra álljon keményen, rendületlen, mint szikla, 

oly mozdulatlanul, mint szent Gundula tornya; mert 
innét csak egy lépés, egy mozdulat, s hanyat-hom- 
lok zuhanhatna be a gyengeség örvényébe; s ott 
megfenekelve, csakhamar lehetne alkalma tapasztal- 
ni a flamand háládatosság s nagylelküség jeleit, te- 

Németalföld 

iszapos piszkát. , 

Az ember megkönnyitheti a tanit és tanulás 
ösvényét, elhárithat róla minden legkisebb akadályt; 
de ha ezt megtesszük, akkor rajta is kell lennünk, 
mép pedig határozottan, hogy a tanitvány a tanitó- 

val karöltve haladjon azon át s nyugodtan vezet- 
tesse magát az általa ily módon egyengetett uton. 
intán ig) feladatatmat legegyögyülb tanitványom 

c.) a külföldön felvett 
d.) a vállalati tőkének kölcsöntőkévé ala- 

kitásábol és e.) a jegybankok tartalékalapiának fel- 
használásából. E torrások szabják meg a kölcsönki- 

nálat határát, mig a kölcsönkereslet elé gyakran 

Különösen kölcsöntőke 

szükségképen 

de bionyos mértékü tapintatosság 
kellett hozzá képességeik szerint bánni velők. Szelle- 

Hkodás s a hiba feltétlen elismerése, 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és 6s aizáetés 

iiadó-hivatal 

küldendők. 

Francziaországnak s a pénzláb amott mégis alacso- 
nyabb, mint itt. 

Csak ha a pénsszaporodással a kikölcsönzésre 

disponibilis pénz is szaporodik, csak akkor száll- 
hat alá egyidejüleg a pénzérték mindkét fünctio 
jában. 

E körülmény hiánya okozza, hogy ujabb idő- 
ben a Californiából s Ausztraliából bejött nagy pénz- 

összegek az edrópai kamatlábat épen oly kevéssé 
szállithaták le, mint három évszázad előtt az akkor 
felfedezett Amerika gazdag ezüst kincsei. Már Locke 
s főleg Smith Ádám igen helyssen kimutaták, hogy 
a kamatláb leszállása az utolsó századokban nem 

eredhetett az Amerika gazdag ezüstbányái előidézte 
nemesérez-szaporodásból, mert a pénznek, mint for- 

galmi jószágnak szaporodása csak annak vásárlási 
erejére gyakorolhat befolyást, nem pedig a ka- 
matlábra. " 

Budapest, julius 21. 1874. 
(A.) A karloviczi szerb congressus most 

szünetel s azon választ várja, 
ra a királyi felségtől kapni fog. Nem szenved 
kétséget, kogy a válasz Stojkovics Arzén budai 
püspöknek a szerb egyház patriárchájává tőr- 
tént választását nem fogja a királyi szentesi- 
téssel ellátni, hanem arra hivandja föl a con- 
gressust, hogy uj választást eszközöljön, mely- 
ben a többi nem is candidálható, a kit a ko- 
rona egyszer visszautasitott. Hogy jogi szem- 
pontból a korona ezen eljárása meg nem tá- 
madható, azt fölösleges bizonyitni. A szokások 
és a törvény egyaránt megadja a királyi fel- 
ségnek azon jogot, hogy a patriarchaválasztást 
az ő beleegyezésével, szentesitésével tegye vég- 
érvényessé. E nélkül a megválasztott csak pat- 
riarchatusi jelölt. Márpedig, ha a korona meg- 
erősitésétől függ a választmány érvénye, igen 
természetes, hogy a koronának joga van avá- 
lasztást meg nem erősiteni s igy azt minden 
gyakorlati hatásából kivetköztetni. 

Ezen királyi felségjogot magok a szerb 
ultrák sem támadhatják meg. Nem is fogják 
megtámadni, hanem ugy látszik egészen saját- 
ságos taktikához folyamodnak. Mez fogják ta 

felfogási tehetségén ek leg galsóbb szi avapalára belyez- 

tem -miután magamat, mint a legszelidebb, legen- 
gedékenyebb tanitó mutattam be, a legelső engedet- 

lenségi mozzanat zsarnokká változtatott át. Csak e 
kettő között volt szabad választaniok: meghunyász- 

telyes kiutasitás a tanorákról. E rendezer hatott s 
befolyásom csak hamar szilárd alapon állott. Azt 
mondják : „a gyermekben rejlik apja a leendő fér- 
fiunak s magam is elgondoltam ezt gyakran, ha e 
fiukra tekintve, eszembe hoztam elődeik történelmét. 
Pelet tanodája nem volt más, mint a belga nem- 
zet kivonata. . 

(Folytatása következik.) 

Eletbölcseség. 

(Hogyan boldogulunk? Irta dr. Mathews 
Vilmos, forditotta Poligen. Kiadja a Franklin- 
társulat. A Kis nemzeti muzenm 23. és 24. füzete. 

Ára egyegy füzetnek 50 kr.) 

(Vége) 

Hosszabb ideig maradtunk azon erény mellett, 
mely a jelen fejezet tárgya, azért, mert nem köny- 
nyü azt megszerezni, különösen oly államban, mint 
a mienk, hol a társadalmi zsarnokság oly nagy. Az 
amerikaiak nagyra vannak függetlenségükkel; pedig 
nGrundy asszony-tól talán sehol sem félnek annyi- 
ra, mint nálunk.*) Férfiak és nők, nagyban, erköl- 
csi rabszolgái azon közöknek és rétegeknek, melyek- 
hez tartoznak; és csak kevesen mernek hősiese kü- 

lön állni, hogy önelveik szerint cselekedjenek. Csak- 

nem mindenütt - a távol nyugatot kivéve - a 
társadalomban folytonos öntudatlan összeesküvés for- 
zong egymás egyéniségei ellen. A szokás parancsolja 
mulatságainkat, házaink butorzatát, életmódunkat, 
ruháink szabását és gyermekeink nevelését. Meghagy- 
ja nekünk, hogy mit együnk, igyunk, viseljünk, ha 
efekszüűnk, meg ha felkelünk, hogy mit adjunk jó 
tékony czélokra, hol töltsük a nyári hónapokat és 

majdnem bogy min járjon az eszünk. James Russel 
Lowell, több élezezel mint igazsággal, megjegyzi, 
hogy a társaság törvénykönyve sokakra nézve erő- 
sebb, miit a sinaj-, és sok embe, ki latetét 

*) Mortonnak egy gjátékálbvn egy zezerlőnének azon 
folytonos félelme, hogy „Mit fog Mrs. Grundy nondanis ez 
- egyébiránt a darabban zéeten meg memj elent k- 

melyet feliratá- 

gadni a másodszori választást s tömegt sei 
teendik mandatumokat. Hogy ezzel t 
képen mit akarnak elérni, azt nehéz meg 
ni. E taktika eredménytelenné teszi a cong! 
sust, mi pedig semmiesetre sem áll 
egyház érdekében. Az állam szempontj 
kintve a dolgot még előnyösebbnek : 
zik a mostani provisorium fentartása, min 
legalább egy ideig talán kényelmetlen álla 
mely a végérvényes választás után alakulh 
A mostaniba már beletörődtünk, a jövend 
li - bárki lesz is patriarcha, ujdon voltáva 

talán némileg zavarólag fog hatni legalább r 
vid ideig. Csak a szerbeknek áll tehát rde- 
kükben, hogy felhasznláják ama kedvező - 
mat, melyet nekik a patriarchai szék be 
körüla magyar kormány előzékenysége ny t 
Ez előzékenység miatt épen magy 

ről élesen megtámadták a miniszterit ot 
téren a kormány, mint annak idején rés 
sen előadtuk, ama szempont által vezetteté 
gát, hogy meg kell kisérteni minden módo 
hogy az ügy a szabályszerü módon old ssé 
meg, mert rendkivüli intézkedésekre akkor 
van idő, ha ez uttal is kitünnék, hogy szabály- 
szerü megoldásra nincs remény. Ezért lő: 
congressus összehiva; a kormány már a válasz- 
tások alkalmával tudta, hogy Stojkovics p 
azaz Miletics czimborái. lesznek ott többség 
Már akkor elhatározta, hogy e párt jelöl 
nem fogja megerősiteni, mert e párt a patr 
archai méltóságot politikai czélokra akarja 
zsákmányolni. Mert midőn a választást 
megejtették, a kormány megtette a felte es 
tést a koronához az eredmény jóváhagyá: na 
megtagadása ügyében. És ha a congress 
csakugyan nem akarna más egyént válas: 
egyedül ő lesz oka, ha müködése ismét 
ménytelen marad. Ha a szerbek Miletics, e 
egy tudatlan agitator kezébe éuyik a 
egyházukat se ezélra oly embert válasz 

kezében - ez az ő dolguk. De visz 
kormány dolga, hogy az ostobaságot meg 
engedje s megakadályozzon minden oly vála 
tást, mely a szerb egyház igazi érdekeit m 

kább nem ennék zöld borsót, mintsem hogy 

vagy szégyen- 

a szokás iránti engedelmességből. De felé 

Fel vagyunk e jogositva, hogy megvestka 

tress Grundy" véleményére gondolunk, 

Mill azllo ezimű ába 

a nemzedéknek. a 

lyet magába 

ukább veszélyezteti, mint a magyar áll 

kanál gyanánt használja. Kétségkivül a do 

másutt nem társulnak az emberek közös jó s 
kal oly Einnyen, sehol sem tömörülnek oly 

ugy cselekedjettek, mint gy ember; azonban 
szembetünő-e, hogy ezen előnyöket félelmes áron sze 
rezzük meg - az egyéni hatalom és egyéni jel 
tulságos nagy áldozatain? Nem faragtatunk 
szeltetünk-e többnyire gondolat és beszédbeli 
tó egyöntetüségre? Nem olyanokká leszünk-e 
a tégla a falban? Az elgin i i és a valtham-i ór 

mely órának egyik része tökéletesen illik a 
órába. Ez nagyon jó dolog az órák olcsósá 
ve, de ki óhajtja e lélekölő 
és nőkben. 

szoritják és az indiaiakat, ik jütek lelapitj k 

megvetésre méltók a testi fejlődés e 
mint azok, melyeket polgáriasuit államok 

ger szigeteinek lakóját, ki arczába mind 
rákat vés, mig mi rabszolgai módon m 
öltözködés oly szokásai előtt, melyek nemcsak 
zitják az alakot, hanem az egészségre é 
hátrányosak is; és minden cselekede nk 

felőle mit Cob mond Bobadil felő 
lok meg kutyájának még bolhája 

túlnyomó 
valamely társadalo. 
elmével, szellemi rő 



égételvo ! tett azon határozott nyilat- 
tán hogy a kormánynak nincs szándéka az 

őbb berekeszteni, mignem a választási 
avaslat tárgyalása teljesen be nem fejezte- 
-ik szakasz folytatólagos tárg yalása, mely 
sben Deáky Lajosnak felszólalásán sza- 

g, rövid időt vett igénybe. Deáky ma csak- 
osszu beszédet mondott, melynek az a rő- 

e volt, hogy ő, 48-as létére, e szakaszt 

latja el. Ugyanily értelemben nyilatkoz- 
s és Mukits, mig Huszár Imre a telepit- 

érdekében ujabb szövegezés végett a köz- 
zottsághoz kivánta e szakaszt utasittatni. A 

Itozatlanul elfogadta a szakaszt, mely igy 

. §. Választói joggal birnak továbbá azok a) 
kizáró tulajdonul vagy hitveseikkel, illetőleg 

u gyermekeikkel közösen oly házat birnak, 
legalább 105 frtnyi tiszta jövedelem után ro- 
meg házbér adóval; b) kik a) pontban emli: 

on birt földbirtokból vagy saját tőkéjükből 
dkettőből együttvéve eredő legalább 105 
vedelem után vannak államadóval megróva; 

int kereskedők vagy gyárosak legalább 105 

vedelem után vannak államadóval megróva; 
ik mint kézművesek sz. kir. és rendezett taná- 

rosokban legalább 105 frt évi jövedelem után 
államadóval megróva; e) kik mint kézmü- 

sek nagy és kis községekben legalább egy segéd 
fizetnek jövedelmi adót. 
A T-ik szakasznál épen nem volt vita; mind- 
Lázár terjesztett elő módositványt, mely sze- 

a 700 frtnyi jövedelem utáni megadóztatás 500 
rtra szállittatott volna s a hivatalnokok minden 

bség nélkül szinten 500 frt fizetés után nyer- 
olna szavazati jogot. A ház az eredeti mzerke- 

et fogadta el, mely igy szól : 

7. §. Választói joggal birnak azok is, kik az 
1868. XXVI. t. cz. szerint I. osztályu vagy II-od 

lyu jövedelmi adó alá eső legalább 700 írt évi 
elem, továbbá azon állami, törvényhatósági és 
gi tisztviselők, kik III osztályu jövedelmi adó 

só legalább 500 írt évi iovedelem után fizetnek 
öv elmi adót. 

Nagyobb vitát idézett elő a 8-ik galtnen, mely 
megelőző évi adótól tételezi fel a választói jogot. 

György a különvéleményt ajánlotta a háznak, 
szerint e szakasz egyszerüen ki volna hagyan- 

dó; ugyanezen inditványt pártolták Horn és Péchy 
s.; Steiger Gyula a szakaszt ujra kivánta szö- 

tni. Hatásosan és érdekesen szólt a törvény- 
lat mellett Szilágyi Dezső s Pulszky Ágost. A 
a központi bizottság szöveg ezését fogadta el a 

nt következik: 

8. §. A 6. és 7. g8- -ban elósorolt esetekben 

gkivántatik, hogy az emlitett. alapokon a név- 
egi ékbe felveendő választók már a megelőző év- 

egalább a fent meghatározott jövedelem után 
tak államadóval megróva. 

A 9-dik szakaszhoz a módositványok egész se- 
e adatott már is be. Minden lehető érdek, osz- 

ály képviselve van e módositványokban. Majoros 
vazati joggal kivánta mindazon nőket felruház- 

tatni, kik nyilvános vizsgálat után oklevéllel láttat- 
ak el; Almásy a 48/9 ki honvédeket, Babes Vincze 
Hiszolgált katonákat, Horvát Döme az okleveles 

rokat, Steiger Gyula az állatorvosokat, Szath- 

nár Károly a Kisfaludy-társaság tagjait ajánlották 
áz figyelmébe. A 9 §. mely még holnap is tár- 

i fog,i igy szól: 

9. §. Jövedelmükre való tekintet nélkül vé- 
i joggal birnak a m. t. akadémia tagjai, a ta- 

ok, akadémiai művészek, tudorok, ügyvédek, köz- 
yzők, mérnökök, sebészek, gyógyszerészek, az ok- 

s gazdák, okleveles erdészek és okleveles bá- 

yászok, a lelkészek, segédlelkészek, községijegyzők 
iskola tanitók és az okleveles kisdedóvók azon 

tókerületben, melyben állandóan laknak. 
A lelkészek és segédlelkészek választói jogának 

tához megkivántatik azonban, hogy mint 
valamely egyházközségben hivatalos alkal- 
legyenek. A tanárok, iskolatanitók, kis- 
és jegyzők választási joggal az eset- 

él szerint, a ovpány igen kö- 

ökben a következő fölfogás uralkodik: 

vt jakatb remélhelni a t választó tör- 

szletes tárgyalásának befejezését, mert 

; eg ne kugolat 
sezlkott elé. A jövő alósszak 

yvédi s közjegyzői tjavaslatok . 
1, melyeke az igazság- 

av 
ffödi legfeljebb a pénzügyminister ismer te Dpr0- 

grammbeszédéből lehet egyetmást következtetni fon- 
E javaslatok egyébiráat még a tosb részleteikre. 

ministertanácsban is csak a képviselőház szünideje 
alatt fognak tárgyaltatni. Az 1875. évi budgetelői- 
rányzat a legkedvezőbb esetben is csak november 
hó folytán kerülhet a ház elé, miután végleges meg- 
állapitása a ministerium kebelében is csak az emli- 
tettük pénzügyi tőrvényjavaslatok sorsának ldentése 

után válik lohetővé. 

A felső magyarországi muzeum-egylet első 

évkönyve 1874-ról. 
Az igazgató választmány megbizásából szerkeszté és 
közrebocsátja: Károly Gy. Hugó premontrei tanár 

és egyleti titkár. 

(olytatás és vége.) 

A kassai muzeumnak kitüzött feladata is olyan 
mely megérdemli a szélesebb körben való közzété- 
telt s mintául ajánlható tevékenyebb vidéki városaink- 
nuak. Czéljuk ugyanis: 

A) a mult, főleg helyi jelentőségü történel- 
mi, őskori, geologiai, művészeti, irodalmi és műipar 
emlékeinek és maradványainak, külőnös tekintettel 
a helyi egykor gazdag magyar irodalom termékeire; 

B) a jelenkor történelmi emlékeinek, táj- és 
népismei adatainak, földtani leleteinek, a nyers ter- 
mékek kitűnőbb példányainak, az ipar és művészet 
remekeinek, összegyüjtését, rendezéset s tanulmányo- 
zás végett való kiállitását. 

E végből : 
a) kutatásokat eszközöl lappangó emlékek 

után ; 
b) körülményeihez képest vásárlások által meg- 

menti a muzeumra nézve érdekes 
semmisités vagy elhordás ves zedelmétől; 

c) alkalmas módon felügyeletet gyakorol a vé- 
letlen leletek felett; 

d) a tulajdonjog fenntartása mellett megőrzés 
és kiállitás végett elfogad minden régészeti és mű- 
kincset, műipar terméket és a felső magyarországi 
természetrajzi viszonyokat jellemző tárgyakat; 

e) felhasználja a társadalomban nyilvánuló al- 
kalmakat a muzeum körébe eső eszmék népszerüsi- 
tésére és terjesztésére; 

f) a tárak gyüjteményeit nyitva tartja nemcsak 
a közmivelődés iránt érdeklődő közönség, de a he- 

lyi és közelvidéki tanodák elött is. 

Az egylet rendes tagjai kétfélék: alapitó és 
pártoló tagok. Ezeken kivül tiszteletbeli tagokat is 
választnak. 

A rendes tisztviselő k közt három önkéntes őr 
van, jobbára kassai tanárok, kik szabad idejök fel- 
áldozásával buzognak a tárgyak rendezése körül. 

Az „Évkönyvé-nek becses részletét teszi még 
két értekezés is, minthogy a régészeti, természeti s 
irodalmi tudomány népszerüsitése és terjesztése te- 
kintetéből népszerű értekezések kiadását is felada- 
tul tüzte ki a tavalyi közgyülés. Myskovsky V. ta- 
nár mindjárt egy nevezetes iparág az agyágművek 
történetével valósitja meg a jó szándéku feltételt. 
Eléadja az agyagművek készitésének módszerét, ne- 
meit, műtörténetét rajzban bemutat a muzeum tár- 

gyaiból 15 darabot. Az agyagipar történetét a prae- 

bistoricus czölőpépitmények leleteitől napjainkig le- 
vezeti. Megismertet a majolica kifejlődésével (agyag- 

művek amail festékkel bevonva) s Brongniarts Sán- 
dor műve eléadja az agyagművek különböző nemeit. 
E szerint megkülönbőztetjük A) a puhaanyagu 
anyagműveket s különösen a homokos, könnyen 
idomitható égetett agyagmvüűeket (terra cotta). Szá- 

mos ilyen vőörhenyes szinti hamvveder, váza, lámpa, 

korso kerül nálunk is a romai régiségek közt nap 
fényre. B) keményebb agyag müvek (fajenze) 
Faenza olaszországi várostól, melyek mésztartalmu 

anyaguak s áttetszó, vagy áthatlan mázzal (opák) 

vonvák be. Hleinte Perzsiából kerültek ilyenek szép 
lapis lazulival kékitve. Az arabok és mórok 

által Spanyolországba is eljutott ezen iparág. Az 
Alhambra, a sevillai Alcazar stb. falazatai ilyen opák 

mázu lemezekkel rakvák k Ebből többféle készit- 
mény van: 

1. Spanyol mor ejenee, egy sajátságos vörhe- 

nyes érczfényü csillámló máz különbözteti meg. Sár- 
ga alapon levő virágok, arabeskek, madarak diszit- 
ve. Nagyon ritkán ennek technicája a baleari szi- 
getekre is eljutott, ott keletkezett 

2. a Majolica. Áttetsző fehéres ólom máz 
mazzacotte) s könnyen olvadó agyagfesték (engobe), 

melybe különböző arabeskek égettettek be, jellemzői. 
Ezek ismét félmajolicak (fekete v. kék körvonalak, 

árnyéktalan rajzok.) Valódi m. (árnyalt alakzatokkal 
s jelenetek ábrázolásával.) Közönséges m. Ma virág- 
zik Olaszhonban. Szinezett diszitményekkel. 

3. A német fajence. 

utánzásai. Kiváló gaddal készült eserépkályhák van- 
nak ebből. 

4. Franczia f. a Paliesy. 4 Nevét egy mű- 

vésztől vette, ki növény és állatdomborzatokat sze- 
retett diszitményül használni. Az állati diszitmé- 

nyeket később egyszerű festmény váttotta fel. ; 
Henrydeux II. Henrich (1547-1559) vagy 

maitressenek, poitiersi Diananak névjegyével. Finom 

fejér pipa agyag, sárgás átcsillámló vékony mázzal 
bevont izléses renaissance stilü disztményekkel éki- 

; tett edények. 

5. Németalfőöldi agyagművek, A. XVI szá- 

ben megprobálták a ehínai porczellán 

tárgyakat a meg- 

A Hirschvogel csa- 
lád (1441-1525) hiresité eztel. Az olasz májolicak 

utánzását s minthogy kaolinjuk nem vala, a lehető 
fehér agyagot oly fehér és átcsillámló mázzal von- 
ták be, hogy legalább porczellánnak tessék. A ba- 
rok és rococco izlés eme termékei egész a mult szá- 
zad végéig készültek. 

6. Angol agyagmüvek. Delftből holland sző- 

kevények vitték át. A staffordshirrei gyárban állitot- 
ták elé 1736 óta a szép sárgásszinbe játszó, átcsil- 
lámló mázzal bevont szép duens ware-kat. 

e) Porczellán. Kr. előtt 2 századdal már 
ismerték Chinában a porczellán készités titkát, me- 
lyet teljesen ma sem tanultak el, mert a nankingi 
torony tégláihoz hasonló vastagságu porczellanlapo- 

kat kiégető kemenczéket még eddig nálunk senki sem 
állitott elé. A valódi porczellán ismertető jelei ezek: 
kemény anyag, kissé kékes átcsillámló zománczmáz. 

Anyaga: kaolin, folypát, finom duarzhomok és gyps- 
keverék. 

Legelébb portugállok hozták át a XV. század- 

ban a porczellánt, mely nevét is egy portugal szó- 
tól porczella (csésze) vette. Tudvalevőleg Böttger Já- 
nos alchimista jött rá először a kaolinra s a meiseni 

várban igy álliták elé az első porczellant Európában. 

A titok gyorsan elterjedt s minden ország bir ma 
már jelesebb gyárakkal. Nálunk Herenden Fischer 
szépen utánozza a chinai porcellánt. 

Az ismertetett muzeumi darabok közt legszebb 
a bártfai szabó czéh XVII. századbeli két borkor- 
sója. Szép oszlopos renaissance stilu architecturája 
van ezek oldalán. 
Károly Gy Hugó. Egy elhallgatott kölöőnk- 

ről czimmel ismerteti a Petőfi iskola egyik kiválóbb 
tehetségét: Vida József jelenlegi kassai jogakadóémiai 
tanár irodalmi müködését. A több költemény által 
elevenitett ismertetés tiszta, világos nyelvezete által 
is igen megnyerő olvasmányt képez s valóban örül- 
hetünk, ha ilyen vonzó modorban folytatja az egylet 

irodalmunk ismertetését. 
fJónak látom egy terjedelmében ide iktatni a 

tárgyak általános jegyzékét, hadd lássuk: ily rövid 

idő alatt is mennyit hordhat össze a tudomány s 
közmivelődésért buzogni tudó lelkesültség. 

A régiségtár. 

1. Agyagból és porczellánból való műtárgyak 120 
darab. 

Ezek közt: 1 thea service valódi chinai por- 
czellánból. 

fajence korsó 46 db 
fajence tál 30 db, 

porczellánból készült tárgyak 40 db. 
2. Érczből készült tárgyak 320 darab. 

És pedig: kivert diszitmény 50 db, 
zár és lakat 10 darab, 

kulcs 20 darab, 
kanecsó 25 darab, 

régi sarkantyu 15 darab. 
3. Bronz-tárgyak 75 darab, 

fibula 20 darab, 

kard 1 darab, 

szobrocska 4 darab, 
gyürü 16 darab, 
spiral tekercs 7 darab. 

4. Kőkorszakbeli tárgyak (obsidean késpenge) 4 db. 
5. fegyverek 60 darab. 
6. Szövött müűvek (textil Arbeiten) (15 párnahéj a 

XXVII. sz.) 88 darab. 

7. Üvegtárgyak (4 velenczei pokál, 

38 darab. 

8. Fafaragászati müvek 45 db. 
9. Különféle tárgyak (épitészeti mű 38, régi kártya 

30 tuczat) 360 darab. 

Összesen 1110 darab. 
B) Érem-gy üjtemény 

Régi pénzek és érmek 1150 darab, 
Bankjegyek 56 darab. 

2 üvegesillár) 

Összesen 1206 darab. 
C) Könyvtár. 

1. Könyvek 1256 darab. 

2. Okmányok és térképek 145 darab. 
Összesen 1395 darab. 

D) Képtár. 
1. Festmények 67 darab. 

2. Rézmetszetek 53 darab. 

3 Szobrok és gypszöntvények, kameak, gypszlenyo- 

matok 1460 db. 
Összesen 1570 darab. 

E) Természetrajziak. 

1. Kitömött madár és egyéb állat 46 darab. 
2. Tengeri növények 80 darab. 
3. Kagyló gyüjtemény 6500 darab. 
4. Ásvány gyüjtemény 2100 darab. 

Összesen 8735 darab. 

Összesen 14,016 darab. Kiadás volt 1149 frt 
38 kr, készletül maradt még 119 frt 29 kr. 

Befejezésül ohajtanám, ha Kassától pár nagyobb 
törvényhatóságunk példát venne s jelentősebb szé- 

kely vagy megyei városainkról is ilyen örvendetes 
adatokat olvashatnánk minél előbb. 

Téglás Gábor 

BELFÖLD. 
Sztojkafalva, 1874. jul. bó 20. 

. Tekintetes szerkesztő ur! Én, ki már több év 

óta mint lép- és májbetegségben szenvedő a sztojkai 
fürdőintézet rendes fátogatója vagyok, a fürdőintézet 

évről-évre való haladása, tapasztalt sikerü gyógy- 
módja s a fürdőintézet mulató helyeinek a vendé- 
gek kényelmére különös figyelemmel és műértelem- 

mel való berendezése, - mik legnagyobb részben 
dtelferel tekintetes emény érdr urrak és 

a stojkai fűrdő Erdély fördőhelyeinek már csak fek- 
vésénél fogva is a csinosabbjai és leghasznosabbjai 
közé tartozik s mint ilyenre a fürdőt látogatni ki- 

figyelmét felhivni minden vánó közönség becses 

érdek mellőzésével bátran merem. 
Ezen fürdőintézet Magyar ápostól, hol postai 

állomás is van, mintegy ! 2 órai járásra esik egy 
kies völgy ölében a Cáible hegylánoznak egyik ága 
az ugynevezett Sátor alatt, a fürdői vendégeken 

kivül csaknem minden nap látogatják a fürdőt a 
vidéknek vendégszeretetéről s őszinte előzékenységé- 

ről ismert lakói s ilyen egyes látogatások s barát- 
ságos összejővetelek kedves emlékeivel távozik el a 
fürdői idény lejárta után a vendég, épen egy ily 
kedélyes társas összejővetelt rendezett a tegnapi nap 
a magyarláposi rom. kath. egyház előljárósága, rész- 
ben az egyház, részben pedig a Bmagyarláposi jái- 

rásban cholerában elhaltak özvegyei és árvái részére 
s ezen társas összejövetel, melyet t. Voith Jakab ése 
dr. Simay Tivadar urak fáradhatatlan s odaadással 
párosult rendezése a legcsinosabb fürdői s társas 
összejövetelek közé emelt, a jótékonyczélokra szépen 
jövedelmezett. 

Hire jár, hogy közelebbről domokosi ev. ref. 
lelkész tiszteletes Pap István ur is szándékszik egy 
ily társas összejövetelt saját egyháza javára rendez- 
ni, mi hogy fényes sikerrel végződjék, szive mből 
kivánom. 

e fürdői vendég. 

Külföldi szemle. 

Kolozsvár, jul. 22. 

A franczia kormányválság még mindig füg- 
gőben van, legalább nem tudni, miként dölt el. Le- 
het, hogy csak partialis válság, de lehet az is, hogy 
egészen ujjá alakittatik a kormány; miután az e- 
gész kabinet is beabta lemondását, Magne és Four- 
ton egyenkénti visszalépése után. 

Ha minden jel nem csal, a nemzetgyülés teg- 
napi ülése igen nagyfontossága volt s valószinülez 
elhatározó forduló pontot képezend a franczia politi- 
kában, miután ez ülés nemcsak egyszerüen részleges, 
vagy általános kormány-válsággal állott szemben, 
hanem egyszersmind Ventavon és Perrier Kázmé: 
javaslataival, vagy is in optima forma feltett e kér- 

déssel: köztársaság-e vagy monarchia? S ugy a 
kormányválság, mint az alkotmánykérdés felett teg- 
nap kellett nyilatkoznia a nemzetgyülésnek. 

Egy legujabb (jul. 19-ikéről kelt) párisi hir 
szerint Decazes herczeg fog uj kormányt alakitani, 
melybe pénzügyérnek beveszi Lavergne jobbközépi 
orleanistát, ki e pártnak a napokban tartott gyülé- 
sén határozottan Perrier javaslata mellett nyilatko- 
zott; belügyérnek pedig Audiffret-Pasguier hercze- 
get, ki tudvalevőleg arról ismeretes leginkább, hogy 
határozott, kibékülhetlen ellensége a bonapártistáknak. 
Audiffret már a Broglie kormány bukásakor is meg 
volt bizva uj kabinet alakitással, miután a Goularda- 

nmnak nem sikerült, de épen e magatartása miatt hi- 

usult meg törekvése az akkori zürzavaros állapotok 
közepett. " 

A bo napártistákra most ugyan csak „rá 
jár a rud.' Renault rendőrfőnök erélyesen neki fogott 

a conspiráló császár-pártiak üldözéséhez. Sikerült is 
neki a bonapártista vezéreket evapromiitál több 
iratot kézhez kaparitnia. 

Tény, hogy létezett egy titkos eongpiráló bo- 
napártista bizottság, 

esküdözve tagadta, s melynek épen ő volt egyik el- 

melynek lételét Rouher szavára 

Ha 

mék 

im 

nöke. A franczia lapok már áltandó rovatot nyitot. 

tak a bonapártisták üzelmeinek leleplezésére s a fran- 8 a 

czia közönség már jó részt tájékozva van minden 

fondorlataikról és terveikről. 

Látva az imperialisták, hogy otthon az ország 

szivépben nem üzhetik kényelmesen a conspiratiot, 
mint Florenvilleből jul. 19-én irják, hogy bonapár- 

tista vezérférfiak értekezletet fognak tartani a napok- 
ban a franczia-belga határszólen. Ide menekültek 
tehát Renault szemei elől. Az értekezletben résztve- 

vők között emlitik Ollivier Emilt, Barochet és Ca- 
ent a hajdani igazságügyér testvérét. 

Nagy az ingerűltség a franczia liberalis lapok- 

ban a miatt, hogy a carlisták valóságos rablófészket 

ütöttek fel a franczia határ-megyékben. A karlisták- 
nak Bayonneban és Saint Jean de Luzban insurrec- 
tionalis bizottságaik vannak, a franczia rendőrség 
szemei előtt kapnak ágyut, fegyvert, pénzt, eleséget, 
szóval mindent, a mi a hadviseléshez szükséges: a 

karlista dugárus hajók teljes kényelemmel horgo- 
nyoznak és kötnek ki a franczia kikötőkben. E 
franczia vidékekről szivta tehát eddig a karlismus 
az életnedvet magába, s igy annak, hogy minded- 

dig a rend nem consolidálódhatott Spanyolországban, 
hogy Don Carlos bandái borzasztó pusztitásokat és 
kegyetlenségeket vihettek eddig végbe; ezért a felelős- 

ség, a szégyen és a gyalázat leginkább a franczia 
kormányra hárul. Végre megsokalta a madridi ka- 
binet is a dolgot s párisi spanyol követe által pa- 

naszt emelt a franczia külügyérnél ezek miatt. Re- 
mélik, hogy Decazes herczegben lesz annyi önálló- 

ság, férfiasság és beczületérzés, hogy e szégyenletes 

állapotnak véget vet a franczia területen. 

Sp anyolorsz ágban igen kuruczul men- 

nek a dolgok. A karlisták mintegy 1500 békés 

spanyol polgárt fogtak el és hurczoltak ki lakásaik- 

ból oly kijelentéssel, hogy minden lövésért, melyet 

a republikánus csapatok a karlisták ellen intézend- 

nek, egy-egy foglyot meggyilkolnak. Nem volt elég, 
hog Estellánól legalább a karoztére 1 



kat övették főbe, most már a fegyvertelen pol- 

hiszik, hogy a republikánusokkal vannak öőssze- 

asztó és felháboritó embertelenség. 
A madridi kormány ezekre azzal felelt, hogy 

gész Spanyolországot ostromállapotba helyezé s zár 

ákhoz tartoznak, vagy a karlismusnak szolgálatokat 

sznek. E birtokok jövedelme a xarlisták által 

egölt katonák hátrahagyott családjai javára fordit- 

tik és pedig minden magasabb tisztért 100 ezer, 

peseta, egy tisztért 50 ezer, és egy közkatonáért 

vagy önkénytesért 25 ezer peseta. Az ezen intézke- 

désekre vonatkozó kormányi rendelet közzététele után 

minden karlista gondolkozásu és érzelmü vagyoná- 

nak elidegenitése; másra átruházása semmisnek nyil- 

vánittatik. ; . 

Minden hatóságilag nem engedélyezett társu- 

latok feloszlattatnak, és a hivatalos lap hirein kivül 

más hireket a karlista lázadás köréből közölni nem 

szabad, Végül a madridi kormány 80 zászlóaljból 

álló rendkivüli tartalék alakitását rendelé el, mely 
125 ezer nőtlen, vagy gyermektelen özvegy 22-35 

éves férfiakból áll, s melynek besorozása aug. 23- 

30-án fog megtörténni. 

52.ik KÖZLEMÉNY 
kolozsvári árvaházra történt 

adakozásokról. 

Alapitók 100 frtal. 

B. Kemény Györgyné. Margitáról. 

Zilahi Kiss Lajosné. 
Bors Albertné. ' 

összeg 300 frt. 

Részvényesek 2 frt évi dijjal. 

Gr. Toldalagi Eszter 1 részvény, Zilahi Kiss 

enka 1 részvény, Br. Kemény Vilma 1 részvégy, 

erl Josephine 1 részvény, Dr. Bojtha Józsefné 1 

szvény. 
1 évi összeg 10 frt. 
Ajándék. 

Dr. Vályi Gábor 2 frt. . 

Ajándékok a fölszereléshez. 

Migs. Kozma Istvánné 20 röf vásznat és egy 

vég galandot konyha surczoknak. Voit Józsefné 1 saj- 

tot és három versen össz. 18 kupa tejet. .. 

Fogadják a nemes szivű adakozók az párvák" 

nevében hálás köszönetünket. ! 

Kolozsvártt, 1874. Jul. 23-ikán. 

Br. Bornemisza Ignáczné, 
elnök. 

Szász Domokosné, 
titkár. 

NAPI HREK. 
Kolozsvár, julius 23. 1874. 

- Felsége a király elhatározta, hogy a 

katomai érdemkereszteket - ezek tulajdonosainak el- 

hunyta után - nem kell ezutáu az illető örökösek, 

vagy rokonok részéről, mint eddig történt, a főkama- 

rási hivatalnak beküldeni, hanem az örökösökre és 

rokonokra is átszáll tulajdonjogak, ugy hogy jövőre 

csak az első birtokos halála lesz feljelentendő. Kivételt 

selésétől biróilag eltiltattak s a kikre nézve az 

digi rendszabályok maradnak érvényben. 

- A középtanodák igazgatóságaihoz a val- 

lás s közoktatási m. kir. minister ur egy terjedel- 

mes szabályreudeletet bocsátott ki, melynek főbb 

a tananyag módszeres felosztására s kezelésének pon- 

tos megbeszélésére ezután évenként három értekezlet 

fog tartatni, egy a tanév első hetében, másik a 

karácsonyi s harmad.ik a husvéti szűnnapok előtti 

zésére kétnemü tanácsitozmány fog tartatni u. m 

a.) osztálytanári és b.) általános tanártestületi, mely 

utóbbi azonos a most is fenálló havi conferencziák- 

kal. Az egyes osztályokban kétféle könyvek veze- 

tendők, egyik az osztályok fegyelmi naplói, másik 

az oktatás menetének egész a napi, sőt órai leczkék 

evidentiában való tartását tüzik ki czélul. A bizo- 

nyitványok kiállitására nézve az eddigi eljárás mó- 
dosittatik s a negyedévi osztályozás megszüntetésével 

az ifjuság előmenetele három izben a karácsonyi és 

husvéti szünetek előtti hétben és tanév végével bi- 

váltatik meg és pedig ugy, hogy a karácsonyi és hus- 

véti birálat eredménye külön nyomtatványban közöl- 

tessék az illetőkkel, a tanév végével megállapitandó 

eredmény pedig szintén külön okmányban mutattas- 
sék ki, a mely végleges évi iskolai bizonyitvány 

értesités. 

nővendékek a megtartott nyilvános vizsgálatok al- 

ményt mutattak fel. A szóbeli vizsgálatok teljesen 

kielégitették a közönséget, a női munkák varrásában 

pedig gyönyörű előmenetelt tanusitottak a növendé- 

kek, különösen pedig Müller Gizella, derék alkapi- 

tányunk Müller Sándor leánya, oly gyönyörű mun- 
Kákat állitott elő, hogy a közönség dicséretét itt, 
valamint a szabatos szavalás alkalmával is, méltán 

kiérdemelte. Nem kis elismerés illeti Schuster Vil- 

ma tanitónőt is, ki fényes bizonyitékát adta annak, 
hogy a lankadást nem ismerő buzgalom, mily szép 
eredményeket képes előtüntetni. 

árokat is foglyokká teszik, valóságos hajtóvadá- 

atot tartanak férfiak, nők és gyermekekre, kikről 

öttetésben. Meddig fog még tartani vajjon e bor- 

lá helyezé mindazok birtokát, kik a karlista ban- 

képeznék e tekintetben, azok, kik a kérdéses rendjel 

ntjai következők: A tanitás egybevágó alakitására, 

héten. A tanitás menetének, eredményének ellenőr- 

erejével bir, mig a másik kettő csak tulajdonképeni 

A lIutheránusok helybeli iskolájában a 

kalmával, az idén is igen szép és meglepő ered- 

csis János helybeli polgár ur tiz forintot, egy más ur, 
ki nevét tudatni nem kivánja, hasonlólag tiz főrintot 
tévén le alólirthoz, mit is ny ilvános köszönet mellett 
ezennel köztudomásra juttat Minorich, főpar. 

- Deák Ferencz nagy hazánkfia az egész nya- 
rat a városligetben fogja tölteni, miután egészségi 
állapota nem olyan, hogy hosszabb utazást tanácsoi- 

hatnának neki. Eredetileg ugyanis az volt a terv, 

hogy Deák a nyarat Rátóton, Széll Kálmánnál fog- 
ja tölteni. 

-Nyáriszinházunkban tegnap volt Tamási Jó- 
zsef jutalomjátéka a „Strike-4ban s közönségünk elég 
szép számmal igyekezett is a vendég müvészete iránt 
kifejezni elismerését. Tamási ezuttal is oly eredeti 

természetes alakot állitott elénk Kovács Jenőben, 

méltó 

Szebenben az ág. vallásuaknak egy nyolcz osztályu 

gymnasiuma, egy 6 osztályu u. n. főreáltanodája, 1 

két osztályu tanitóképezde (Volksschullehrer und Pre- 
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hogy a néző közönséget többször egészen elragad- 
ta, különösen utolsó jelenete szép dalaival, mintha 
érezte volna, hogy egy, a művészet iránt lelkesülő 
közönségtől bucsuzik, rendkivül gazdag volt tőről 
metszett népies vonásokban. A kik szinházunkban 
az árván hagyott Tamási-szerepeket szokták válto- 
gatva játszani, most sokat tanulhattak a vendég- 

müvésztől s ajánljuk, hogy okuljanak különösen azon, 
miként kell a népdalokat természeti hűséggel a já- 
tékba füzni. A tegnapi előadásnak egyébiránt volt 

egy más szokatlan jelensége is: Vajdafiné asszony 
ugyanis a korcsmárosnéból tegnap egy oly értelme- 

sen kidomboritott alakot állitott elénk, milyent ed- 

dig tőle nem volt alkalmunk látni s különösen a 
hol Gyulát férjül kérte, igen szépen kidolgozott, 
teljesen sikerült jelenet volt, miért is gyakori meg- 

rovásunkkal szemben lehetlen elhallgatnunk itt 
elismerésünket. Tegnapi szerepében kimu- 

tatta, hogy igyekezettel ő is tud szép eredményt 
mutatni fel; óhajtjuk, hogy jövőre is ezeken a nyo- 
mokon járjon. Földényi „Anselm*-ben szintén ere- 

deti alakot mutatott be, s Mátrai „Lajtos4-át már 
ismerjük természetességéről. Fehérváryné „Esztert 

az István bácsi nejét játszta; a rendezőség azonban 
helyesen cselekedik vala, ha tudva Fehérvárynénak 

a gyöngéd érzelgős szerepekre való teljes alkalmatlan- 

ságát, szerepét a Philipovicsnéjéval (Auasztasia) cse 
réli ki. 

- A szász dalárdák és az országos dalár- 
ünnepély. A „Kronstádter Zeitung" felel a „Hilaria"- 
nak lapunkban is közlött felszólitására s azon meg- 
jegyzésekre, melyek kiséretében azt kiadtuk. A „Kron- 
stádter4 sajnálja, hogy mi nem láttuk meg a fel- 

szólitás közzétéle előtt a szász lapokban, hogy ke- 
véssel a kolozsvári dalárünnepély előtt a szász egy- 
letek Brassóban fognak időzni s hogy a szászok 
most minden törekvésüket arra irányozzák, hogy e 
nemzeti ünnepélyt minél méltóbban megüljék. Ez- 
után pedig a vendégeknek alig lesz még idejök és 

pénzük, hogy az ünnepélyek egy más során még 
részt vegyenek. Ez egyszerüen lehetetlen a nem mu- 

tat „szeretetteljes érzelmekre" e lehetetlenséget el- 

lenségeskedésnek venni. Végül megjegyzi, hogy a 

Hilaria" felszólitása ez ideig hozzájok nem érke- 

zett, de ha érkezne iís, nem változtatna a dolgon. 

Igy a „Kronstádter." Részünkről nem vesszük e fe- 

leletet akkora indignatióval, mint a mekkorával ve- 

hetnők. Egy országos ünnepéiyért, helyi érdekü 
ünnepélyeket szokás egy két nappal előbb vagy utóbh 

tenni s mi nagyon sajnáljuk, hogy a magyar rész. 

ről oly szivélyesen nyujtott jobbot a társadalmi bé- 

kesség egyengetésére, czélszerünek találják a szászok 

visszautasitani. Mi meg vagyunk győződveróla, hogy 

a magyar egyletek készséggel ellátogatnának a szá- 

szok ünnepélyére is s hogy ezt mi a szászoktól, 

habár egy kis áldozat árán is, megvártuk, oka azon 

hitünk volt, hogy a szászok is ugy ohajtják leg- 

alább a társadalmi békességet, miként mi. Ha e hi- 

tünkent végkép nem akarják a szászok megczáfolni, 

tömeges eljövetelük állitólag akadályozva lévén, 

ajánljuk, tegyenek ugy, mint hason esetben több ma- 

gyar dalárda tett, képviseltes sék magukat az ünne- 

pélyen. , 

- A szászok tanügyére érdekes világot vet a 
következő, egyik napi lapunkban ismertetett értesitő : 

,„Programm des Gymnasiums a. c. zu Hermannstadt 

und der mit damselben verbundenen Lehranstalten für 

das Schuljahr 1873-74.4 Ezen értesitő szerint van 

diger Seminar; a kettő megegyezését vagy talán ugyan- 

azonságát nem vagyunk képesek felfogni) és egy 4 

osztályu párhuzamos osztályokkal ellátott, elemi ta- 

nodájuk. Ezen értesitőnek legnevezetesebb pontja az,. 

hogy a magyarnyelv nem köteles tantárgy s ugyan- 

azért a fennemlitett, - négy tanintézet összesen 1070. 

számu ifjuságából csak 141 hallgatott hetenkint 2 

órában magyar nyelvtani leczkét Töpler és Ney kézi- 

könyvei után. Egy másik a szászok sokszor dicsói- 

tett mivelődési viszonyait más szinbe helyező tény, 

hogy a tanitójelölteknek nevelés- és módszertant nem 

adnak elő, csak némi kis vázlatban az anthropolo- 

giát és lélektant. A fűzetet magát nem láttuk, azon- 

ban maga ezen két tény olyan, hogy ezen középta. 

nodákat el lehet itélnünk. 

- A n.szebeni Teréz-árvaházat a napokban 
vicsgálták meg Gönczi Pál és Hegedüs Lajos miuis- 

teri tanácsosok. E két ministeri tanácsos társaságá- 

ban volt Henszlmann Imre régiségbuvár is. Ez utób- 

bi archeologiai kutatások végett Hunyadmegyébe 

ráudult. 

- Az ágostai hitvallásuak consistoriuma teg- 
nap kezdette meg üléseit N. Szebenben. 

; 

- A kolozsvári önk. tüzoltók részére Ko- 

ijelent a biztos talajonm. 

gét a követketkező sorok közlésére kérte fel: „A 
jenai magyar kör tisztelettel tudatja t. Melczer 
Kálmán urral, miszerint a „Melczerianum" rendes 

jövedelme 2 tallér 8 gr. ném. egyesületi pénzben. 
ez évben is a jenai magyar kör könyvtárának gya- 
rapitására fordittatott. A „Melczeriánum" jelen ál- 

lása 6 tallér, 10 gr. 2 pf." Jena 1874. jul. 20-án, 
Niagy Sándor a J. M. K. volt elnöke. 

- A jenai ,magyar köre lapunk szerkesztősé- 
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- Néhai János főherczeg nagy érczszobrát ön 
tik jelenleg Bécsben a cs. kir. műöntődében. A szo- 
bor 10 láb, alapja 14 láb magas. A főherczeg áll, 

köpenyyel a vállán; egyik kezében irást, a Johan- 
neum alapitó levelét tartja. A szobrot Grázban fog- 
ják felállitani; alapzata ott már el is készült. 

- Albrecht főhgt a „Moskauer Ztg.4 vezér- 

czikkében üdvőzli, kiemeli a bécsi sajtó Oroszorszá- 
got illető nyilatkozatainak békés jellegét, és hogy a 

két monarchia teljesen egybehangzó keleti politikát üz. 
- A tordai önkéntes tüzoltó-egylet szerelvé- 

nyei beszerzésére f. évi aug. 2-án d. u. 3 órakora 
„Széchenyi" sétatéren tánczmulatságot rendez. Be- 

lépti dij 60 kr. Felülfizetések köszönettel fogadtat- 

nak. Kedvezőtien idő esetében a mulatság f év aug. 
9-én fog megtartani. 

- Magyar orvosok Keletindiában. Öt fia- 
tal crvos Budapestről az angol kormaány szolgálatá- 
ba állott és rendeltetésük helyére Keletindiába már 
el is indultak. A szolgálati idő husz évet tesz; hosz- 
szu idő európai emberre nézve ama vidéken. 

- Rózsa Sándor bünügyében a legfőbb ité- 

lőszék két hét mulva végitéletet fog hozni. 
-Horkai bácsinak sirkövet akar állitani egy 

bizottság s e végett nyilt felhivást intéz a kisded- 

nevelőkröz, néptanitókhoz s általában a boldogult 

tisztelőihez. Az összegek Boér Ignáczhoz (uriutcza 7 

sz.) küldendők. 
- Az asturiai herczeg, ki tudvalevőleg a bé- 

csi Terésiánumban végzó tanulmányait, e hó 20-án 

jó sikerrel tette le a vizsgálatot és folyó hó 26 án 

anyjával Izabella ex-királynéval Párisba utazik. Mi- 

után a három évi tanulási időt Bécsben bevégezte, 

katonai tanulmányai végett Münchenbe vagy Angol- 

országba fog menni. 1 
- Lipesében jelenleg 4369 könyvkereskedő 

van Ezen felül még 1439 idegen czég ott képvise- 
lettel bir. ! 

- Furcsa chronostichon. A pápánál e napok- 

ban 83 tagból álló társaság jelent meg kézcsókra. A 

társaság legkisebb tagja egy éves volt, s aztán évek 

szerint növekedett és vénült tovább minden tag, egész 

a 83-ikig, a ki 83 éves volt. Ennyi éves maga a 

pápa is. A tisztelgőket nagyon nyájasan fogadta ő 

szentsége, kinek szórakoztatására ily élő chronosti- 

chonhoz hasonló dolgokat talál ki a vaticáni lelemé- 

nyesség. 

- A Kagerbauer-féle gőzmalomnál tegnap 

délután egy vizbefult ifju ember hulláját fogták ki 

a vizből a katona-uszómesterek. A szerencsétlen, mint 

mondják, cseresnyét hozott Zilahról, s miután lovait 

megtürösztötte, ő maga is fürödni szállt a folyóba, 

de uszni nem tudván, a gát alatt elmerült s a Sza- 

mosban lelte halálát. Szüléi három nap óta kereste- 

ték holttestét, mig végre tegnap csakugyan tölfedez- 

ték. A hulla a rendőrség által a helyb. orsz. kórház- 

ba szállittatott. 
- Czigány zene külföldön. Jelenleg több czi- 

gány zenekar időz külföldön, nevezetesen a fürdőhe- 

lyeken, többnyire alföldi zenekarok, melyek odakint 

nemcsak tetszést, hanem pénzt is aratnak. A fővá- 

rosi zenekarok közül kettő van külföldőn, a Rácz Pá- 

lé Londonban, és a Horváth Marczié Drezdában, egy 

harmadik pedig, mely most alakul a tehetséges Ben- 

czur vezetése alatt, a „L. C.4 szerint Amerikába ké- 

szül. Ez utra amerikai ügynökök eddig már több ze- 

nekarunkat birták rá, de nem vihették el messzebbre 

a legközelebbi kikötőnél, itt a barna hegedümüvészek 

rendesen megijedtek a tengeri betegségtől és nyom- 

ban visszasisettek hazájukba. 

- A metzi háromszinüű lobogó. Metzből jul. 

12-éről irják: Az itteni székesegyház tornyán min- 

dig franczia lobogó lengett. - Végül csak mégis 
el kellett távolitani. A hatóság e czélra száz tal- 

lérnyi dijt tüzött ki, A dolog életveszélyes volt. Ha 

a merész vállalkozó a gót stylben épült torony csu- 

csára érkezett, még egy nagy, több lábnyi vastagsá- 
gu golyón is kellett kusznia, és akkor körülbelől 260 

jábnyira a föld fölött, egy második, valamivel kisebb 
gólyó állott utjába és csak ezen át juthatott a lo- 

bogó fájához. Egy brandenburgi árkász vállalkozott 

a veszélyes kisérletre. A katonai zenekar játéka mel- 

lett a mult szombaton egy csapat katona a székes- 

egyház melletti térre vonult s köztük volt a győzel- 

mében bizó árkász is. A rettenthetlen megkezdé mun 

káját, a mely több órát vett igénybe. Legelsőbben 

az erkélyből, a melyből a góth csúss kiemelkedik, 

egymástól egy lábnyi közzel két póznát állitottak föl, 

melyek végei a nagy golyot érték. Az árkász szöge- 

ket lépcsőszerűen vert a torony falába és ilyformán 

lassankint mind magasabbra szállott. A nagy golyó 

magasságaig érve, a vakmerő árkász lába elcsuszott. 

Leesik!8 igy kiáltottak föl ezeren meg ezeren, 

kik alant állottak, vagy az ablakból nézték e bor- 

zasztó látványt. De a brandenburgi nem esett le, ha- 

nem félelem nélkül mind magasabbra szállott, mig 

végre elérte a lobogó poznáját. Még egy pár lábbal 

magasabbra és - a trikolor alásülyedt és az ár- 
kász helyébe megerősitette az óriási fekete fehér-vő- 

rős lobogót. Az árkász nem akart előbb ismét le- 

kuszni, mig a nagy golyót lehetőleg csillogóra nem 

tisztitotta. Azután négy órai idóköz után ismét meg- 

. 

" 

vizi és parti oszlopokat egybekötik, öntött aczélb 

nyi mélységben gyökereznek a közép vizállás alatt e 

A50,000 lakossal bir. ; 

mulatságokban tevékeny részt tud venni. Ezt 

.550kr, 2 

0 kr. Porban 120 csészére 10 ífrt. 288 

Bécsben, Wallfisehgasse 8 sz. Val 

na-földvártt : Nadhera Pálnál. 

szokott évforduló napján, St-Louis, a nagy Mi 
völgy kereskedelmi fővárosa egy második ünnep 
ült meg, mely kitörölhetlen betükkel lesz felir 
város évkönyveibe. A nagy Mississipi-hid, mel 

nincs párja a világon, átadatott a forgalomnak 

épités, melynek tervezete és keresztülvitele a 
amerikai mérnöknek: James B, Cads-nek és se 
jének Kenry Flad-nek műve, hét évig tartott. 97/2 
millió dollárba került s nagyszerüségben felül multa 
az ó világ hasonnemü épitményeit; a hid oszlopokra 
van fektetve s egy angol mértföldnyi hoszszuság 
Az ivezetek, melyek 497-527 lábnyi hajlással 

valók. A folyamban álló két oszlop 78 és 112 láb. 

sziklatalapzatban, mely 60-90 lábnyi mélység 
terjed el az iszapos meder alatt. Az oszlopok bes 

lyesztése óriási vas eszközök segélyével történt és 
siker a technikának oly diadalát jelzi, minőt e 
nem tartottak lehetségesnek. A kő és fal müvezet 103 
ezer köb metert, az aczél és vastömeg pedig 5( 

tonna sulyt képvisel. A hid két emeletes, Az al 

emeleten a vásut közlekedik, a felső a másféle fo 
galomnak van szánva. - Hogy mily szüksége vol 
St. Louisnak e hidra, eléggé mutatja az, hogy e 

város, melynek 1835-ben 8000, 1860-ban 170.00 
1870-ben 310,000 lakosa volt, ma már legalább 

. 
- Az angol népszámlálás eredménye. Az 

összes britt tartományokban 1871. évi aprilis hó 
étől 2.áig népszámlálást tartottak, melynek eredményét 

a registrar genr., a számlálás vezetője most tette 
zé. Hogy olvasóink a munka nagyszerüségéről fogalmat 
nyerjenek, előlegesen megjegyezzük, hogy az összas 

lakosság, a britt tartomanyokban a nevezett napon 
235.762.593 személyből állott. Mellőzve a részlei 
ket csak a legfőbb tételeket emeljük ki: Nagybrit- 
tániára 31.845,879 lakos esik, ezekből Angliára 21 m. 

A495,131. Walesre 1.217,135 Skociára 3.360,618, 
Irhonra 5.412,377 és a szigetekre 144,638 lakos esel 
Északamerikában Angliának 3.789,670, Középameri- 

kában 1.063,886, Délamerikában 200,000, Afrikáb 
1.815,450 alattvalója van. Angol-Indiának 19 
milio 307,070 lakosa van, a faluk száma 487,061 
Austráliában az angol tartományokat 1.786 393 sz 

mély lakja. Összehasonlitva a szorosan vett Ango 

országban 1801. évben eszközlött népszámlálást a 
most teljesitettel, látjuk, hogy a lakosság majdnem 
megkétszeresedett, és pedig Anglia és Wales 1801. 

ben 8.892.536,11871-ben 22.712.262, Skocia 1801- 
ben 1.608,420, 1871-ben 3.360,618, Irhon 1801- 
ben 5.216,331, 1871-ben 5,412,877 lakossal birt. - 
Az egyesült királyságokban 15.584,182 férfi és 16. m. 
261.247 nő volt. Curiosum gyanánt felemlitjük mé 
hogy az 1861-1871-évi időközben 12 özvegy férfi 
rs 112 özvegy nő volt, kik a 15-ik évüket még be 
nemtöltötték. Ugyanazon időközben házasságra lépett 18 
legény 357 özvegy férj, 2 hajadonyés 45 özvegy n 
kik 75 évüket betöltötték; a 80 éves koruakb 
megházasodott 7 legény, 2 hajadon, 120 özv 
férj és 9 özvegy nő, 10 házasságra 8 olyan 

melyeknél a kéb házastárs közötti korkülönbség 
20-30 évet tesz. A házasságok átlagos tartama 
25 év.. 

Felelős szerkesztő: Szasz Ee 

Minden betegnek erő es egeszseg 

gyógyszer és költség nélkül: 
az igen kellemees 

Revalesciere Du Barry 
Londonból. (189-209) 

: ... 
A delicat gyógytápszer Revalesciére du Barry elen 

tet minden betegséget, mely a gyógyszerekkel daczol 

gyomor-, ideg-, mell-, tüdő-, máj-, mirigy-, nyálhártya- 1 

zés-, húdcső- és vesebajokat, tuberculoset, vérhast, asz 

asthmát, hurutot, emésztéshiányt, dugnlást, hideglázt, sz 

lést, vértolulást, fülzugást, émelygést, hányást még terhe 

lapotban is, diabetest, buskomorságot, soványodást, csúz 

pvényt és sápkórt. Kivonat 76,000 bizonyitványból gyógi 

sokról, melyek minden gyógyszerrel daczoltak: 

73.928 sz. bizonyitványy 

Waldegg, Stajerh. 3. apr. 18 

Az ön Revalesciérejének köszönhetem, hogy 
létemre, két évig folytonoson használván azt, kéz- é 

lásomtól nemcsak teljesen meggyógyultam, s mint le 

koromban ismét dolgaim után láthatok. E nagy jóté 

fogadja meleg hálámat. . 
i Sigmo Br. 

z73.2608 sz. bizonyitv 
Trapani, Sicilia, 13. apr. 1870. 

Nőm, borzasztó ideg- és biliosus fájdalmak áld 

egész test feldagadásával, szivd gással, álmatlani 

hypochondriasissal párosulva, az aek által fel 

va, midőn elhatározám magam du Barry " fmethetl 

esciérejéhez folyamodni. E drága szer barát nagy 

tára rövid időn megszűnteté ama borasztó alm 

nömet annyira helyreállitá, hogy ámbár már 4. B8 

hasonló bajokban szenvedők érdekében, hálás k 
ett, tudatni önnel. . 

Atanasio Barber. 
. 

Táplálóbb lévén a husnál, a Revalescióre él 
gyermekeknél 50-szer olcsóbb a gyógyszern ! 

, fontos bádogszelénczében 1 frt 40 
font 4 frt 50 kr., 5 font 10 írt. 1 

font 36 frt. Revalesciére kétszersült szelencz 

krés 4 frt 50 kr. Revalesciére csokoladé porban 

csészére 1 frt 50 kr. 24 csészére 2 frt 

csészére 36 frt. Kapható Barry du 

jó gyógyszerésznél és füszerárusnál 

MKlozsvártt: Binder Károlynál. 
álovics István a „Kigyóhoz" czimzet 

Jekeliusnál. Gyula-Fehérvártt lye 
szerésznél. Marosvásárhelyt: Fogara

ss 
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ő mé a borárulhatásórt 
vehetésére nézve pedig 2000 frt. o. é. felkiáltási ár mellett, ugyan- 
vi augustus-hó 26- dika d. e. 9 órakor fog g az ár- 

1 városházánál ket 

a borárulók által zetni jege 

inesorozatt igazolni. Zártkörü ok (öertel) is 
nak az árverezés megkezdése előtt. 

etes árverezési feltételek naponként d. e. 9 12 
között, vasárnapot kivéve a városi előljáróságnál meg eek 

és város tanácsának 1874-ik évi julius- hó 16-án tartott üléséből. 

. és d. u. 

MIKLÓS JÓZBEr főjegyző. 

lozsvári állami tanitónő képeédeben f. év augusfus hó G-dikán 
óralkor a kül-magyarutczai Antos-féle 

s árlejtésen ki fograk adatni a növendékek, tanitónök és cselédek élelme- 
s a mosás, a jövő 1878/, dik tanévre. 

erezni kivánók, az első tárgyra nézve az idei vállalati összeghez képest 
egy havi illetéket , az utóbbira nézve 200 frtot o. é. tartoznak bánatpén 
i, mely összeg vállalkozóval szemben, a vállalati idő lefolytáig , biztosi- 
benn fog tartatni. 

Az árlejtési feltételek Olasz Károly képezdei gondnoknál (bel- -magyarutcza 40 
.) lőlegesen megtekinthetők. 

lozsvártt, 1874. julius 22. 

bérhelyiségben tartandó 

KOVÁCSI ANTAL, jegyző. 

bnte etett a párizsi világtárlato, 

Legujabb lnyonm neve 

REFORM-E 
tinta kivonat könnyen és mély feketén 
ználat után s támadja meg az aczéltollat s hónapok után is másolóképes. 

acttal telt edényt csak közönséges vizzel kell utánpótolni, tehát kiapadhatatlan. Levelek és 
rom yok igen igen kellemes illatot nyernek, a mi eddig épen nem minden esetben történt. 

iután nem várbató, hogy e IRReformi-Extracinak ellenzéke támadjon, azt a közön- 
y ajánom. 

Másoló- 
me y mély feketén foly a tollból s az aczéltollat nem támadja meg. 

allkalmazásban van minden es. Kir. 
P etahivatalnál a cs. kir dél- és nyugoti pályánal. 

1 nagy üveg ára 1 frt 5 kr. 

tonta kitünőségét fényesen bizonyitja a következő hivatalos bizonyitvány. 

000 óra múlva is másolóképes, 

MHivatalos bizonyitvány 2 
ottak ezennel bizonyitják, hogy IEritscia 
or illatos másoló tentája 1855 oktober 
kezdve a mai napig minden postaosz- 

ynál szakadatlan haszná atban van, tölb vi- 
ostahivatal által is használtatik, s hogy 

tartóssága és jósága miatt, mert igen 
nyomatokat ad, melyek idővel nem hala- 
nak el, sőt mély lekete- égben még gyara- 
, minden más itt megkisérlett másoló tin- 

felül imúlja, 
Nem vnakodunk fehát emlitettnek ezen 
zitményét mindenkinek legme egebben ji nlani 
A cs. kir. keresk. miniszterium posta- gazda- 

ági kezelősége. 

Bécs junius 8-kán, 1866. 

. Lachmann. 

1 bádog-palaczkkal 1 frt. o. é. 

lakozunk, a cs. kir. posta gazdasági kezelősség 

"é67 

foly a nem akár mely hosz- 
Az e Reform- 

-tennta, 

Ea A midőn a Fritsem Nándor úr ( 
által a cs. kir. szab. délipálya társulat számára 
1860 óta szállitott másoló tenta kitünő hasznos- 
sága feletti fennebbi előnyös birálatokhoz csat- 

k
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által Eiemelt különös tulajdonait e tentának csak 
bizon) ithatjuk. 

Bécs, jnnins 9.kén, 1866. 

Bermnuthi, 
raktári fő felügyelő. 

Az Erzsébet császárné-pálya 21, 
év óta veszi minden má-oló tenta szük- égletét 
Fritscla Nándor urtól, s annak minőségé- 
vel mindig teljesen meg volt elégedve. 

Bécs, junius 10 kén, 1866. 

zelniczek r. ános, felügyelő. 

Zsiros festék fehernemű jegyzésre 
feltalálta Eritscm Námdor Bécsben, 

ben, a mint azt sem a bel- sam a külföldön nem készitik s ezelőtt sem ismerték Ezt min- 
vagy mina segélyével kell a megjegyzendő kelmére nyemni s 

ló előkészités nélkül bél lyeg, 
t forró vassal letéglázni, mig a festek szine 

Egy üveg ára 70 kr. 

-
 

elváltozott. 

igarette- - dohányzóknak felette fontos: 
: rszág legtekintélyesebb szivarpapir gyárosaival sikerült azon régen érzet szükséges epyességét 
hoznom, hogy gyártmányaikból nállam egész Erdélyre nézve egyedüli raktárt állitsanak. 

ehát Dátor vagyok a n. érd. fogyasztó közönsé 
i övégben (Erdélyben csak nállam kaphatók) 

a következő 
könyvecske táblába (Format Frangais) 10 krajezér 

1 (Format Turc) nagyobb ; 
(Format Russe) még nagyobb 

köteg (Format Francais) 500 levéll 

35 

tartalommal 

lommal nagyobb 

lommal zér nagyobb 

g figyelmét felkelteni arra nézve, hogy e papirok 

(Format Turc) 500 levél tarta: 

(Format Russe) 500 levél tarta- 

árakért: : 

15 

20 
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Irtá dr. Heitzmann K, 

Apas OZsEF kolozsvári ele 

egyházi beszédei. 
Kiadták: Na g y Péter, erd. evang. ref. püspök, 

Szász Gerő, ev. ref. első pap és esperes, 
Szász Domokos, ev. ref. második pap és egyh. jegyző. 

Első füzet, Ára 1 frt 20 kr. 

Hgyházi szent beszédek. 
Melyeket különféle alkalomra irt és mondott Péterfi Sándor, hévizi 

lelkész. Öt füzet. (A VI-dik füzet sajtó alatt.) Ára egy-egy füzetnek 1 frt 

Hgyházi beszédela. 
Irta Sziládi János, bajai reform. lelkész. Első füzet. Ára 1 frt 60 kr. 

Halotti bucsuztatók. 
Alkalmakra, irta Balogh Józset. Ára 70 kr. 

A halal jáatélaa. H. 

A KISEET. 
Társadalmi regény a jelen korból. Irta Féval Pál, Francziából forditotta 

Mártonfíy Frigyes. I - III. Ára 3 frt. 

Rocamibeole föltánmmadása I. 

A touloni gályabörtön. 
Rezény Irta Ponson du Terrail. Francziából forditotta Márton ff y 

Frigyes. 1-V. Ára 5 frt. 

Szőlészeti és borászati titkok 
gyüjteménye. 

10 ábrával. 
Gyűjtötte és kiadta Tercsánszky Jlózsef orvos. 
Ára 80 kr. postai szétküldéssel G kr. 

Postadij elkerülése tekintetéből legezélszerübb az 
összeg beküldése. 

JÓSIIA MILÓS, 
Egy két emeletes ház Pesten. 

Novella. 1 kötetben. Ára 50 kr. 

GYORsSIÁSsSZAT 
elherr elvei szerint. 

A magyar-nyelvre alkalmazá Markovits Iván. 
Különösen magántanulók részére. Ara 1 írt 20 krajczár. 

Az átalános világtörténet rövid vázlata. 

Uj olcsó kiadás. Ára füzve 80 kr. 

A szegénység úátja. 
Ára 1 frt. 

ranczia nyelvtan. 
Iskolák és magántanulók számára. Négy folyamban. I. folyam. 

Szerzé Schwiedlaud Frigyes. Ára 80 kr. 

A sebészi kór- és gyógytan alapvonalai. 
a harmadaik javitott és bővitett kiadás után 

forditotta id. dr. Purjesz Zsigmond. I. füzet. Ára 2 frt 50 kr. 

Magyar - német: 
BALLAGI, új teljes német és magyar szótár, 2 rész fűzve 9 frt. Félbőrbe 

kötve 11 forint 

- 2 rész füzve 1 frt Iskolal és utazási magyar és nemet zsebszótár, 
40 kr., teljesen egy kötetbe félbőrkötésben 2 frt. 

FARKAS, legujabb és legtömöttebb magyat - német és német - magyar 
zsebszókönyv. Stereotyp kiadás. Hetedik lenyomat, két kötet 2 frt., 
teljesen egy kötetben félbőrkötésben 3 frt. 
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FOGARASI, magyar - német és német - magyar szótar, Ötödik bőviteti 
kiadás két kötet 4 frt, félbőrbe kötve egy kötetben 5 frt. 

L00S, a magyar és német- enyelv szótára. Többek közremüködésével készit- 
ve. 2 kötet füzve 2 frt. 

TIPRAY, magyar-német és német-magyar zsebszótár. 2 rész füzve 1 
Úgyanaz csinos vászonkötésben 1 írt 40 kr. 

Magyar - román: 
BARIIIU, magyar - román szótár, kötve 3 frt 20 kr., félbőrkötésben 3 frt 70. 

- zsebszótár, tanodai és magán használatra. AÁra 1 frt. 

. 

Olasz- német: 

papé és ayugalmazott esperes 

ÓÉSER, ötödik javitott kiadása szerint magyarra forditva. 
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phatók 

Kastély és Hámor. 
Regény. 

Ponson du Terrail után íranc 
ból forditva. 

Ára 2 kötetnek 2 frt. 

Az arany embe 
Resény 5 kötetben. Irta Jókai 

ra 5 írt. 

Huszonöt év után. 
Tóth Kálmán válogatott költemé 
nyei. 2 kötet. Pompás diszkötésber 

Ára 3 frt 20 kr. 

A kórisme 
megállapitására szüksége 

vizsgálati módszerek. 
Irta ifj. Purjesz Zsigmond 

Ára 1 frt 20 kr. 
" RESZÉLYEK, 

német, franczia és angol eredeti ut 
fordították többen. Ára 1 frt. 

Szabályrendelet 
az 1871. évi XVIII. t. cz. 74 és7 

§§. értelmében 

a közjegyzői hivatal 
ellátására előirt képesség beigazolás 

V végett megkivántató szigorlat tárgyai 
megtartási módja iránt. (TLenyomat 

Budapesti Közlönyből.:.2) 
Ára 10 kr. Postán küldve 12 kr. 
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Magyar önügyvéd 
vagyis elméleti és gyakorlati tanácsa 

és utmutató a polgári életben 
leginkább előforduló jogügyletek e n 
tézésére, továbbá az államfő, az á 
lamkormány, s a közigazgatási és biró 
hatóságoknál ügyvédi segély nélkül be 
nyujtható mindennemü folyamodványol 
kérvények, panaszok, felebbezések, va 
lamint a jogügyleteket tárgyazó magán 
okiratok és beadványok fogalmazásár 
és szerkesztésére vonatkozólag töb 
százra menő magyar és német szöveg 
iromány-példával ellátva. Minden osz 
tálybeli honpolgárok használatára. Irt 
TÓTH LAJOS köz- és váltóügyvéd 
Pestmegye volt tiszti főügyésze. 

Harmadik, egészen átdolgozott 
az időközben latályba lépett ujabb é 
legnjabb hazai törvények alapján ki 

egészitett és jelentékenyen bővitett 
kiadás. Ára 2 írt 40 kr. 

(2437) (3-12) 
Coca-labdacsok. 

Dr. Strauss W. mainzi gyógyszerésztől, gy yen 
geségi állapotok, aranyeres és tüdő- -bajok ellen. 

Valamint már Eumboldt Sándor i 
gyelmeztetett Kosmos-ában a Délámerikában hono 
coca- nővény példátlan erősitő hatására, úgy tetemet 
orvosi tekintélyek is bizonyiták annak erősitő hat 
sát magvesztés, önfertözés sat. gyengült nemi 
idegszervekre és dr. Sampson Newyorkban legújab 
ban pótolhatlan gyógyszert talált a XII. sz. eo- 

eca-labdacsokban mindennemü gyengeségi át. 
lapot ellen. Tanulmányai folytán a H. sz. coca. 
labdacsokban aranyeres-fájdalmak és az I 
sz. coca-labdacsokban tűdőbajok és as 

ellen talalt, még előhaladt állapotában is, telj 
ható szert. Egy doboz ára 2 frt. o. ért. 6 do 
10 frt. o. ért. 1 

Krynochrom. 
Felülmulhatlan hajfestőszer, visszaállil 

a haj eredeti szinét, minden baj nélkül, nem fo 
meg sem a bőrt, sem a körmöket. Már eur 
hirrel bir. Egy ládácska ára kenőcscsel együtt 3 
o. ért, 2 ládócska 5 fr. 

HKapható Haubner Ede álta 
gyógyszerész az pangyalhoz Bécsben, am a ! 

a hitelbank épületében. Grázban, Grablovita 
gyógyszerésznél. Prágában, Fürst gyógyszeré 
nél. Brünnben, sSechőnaich Vincze gyógyszerész 
nél. Raktár Fürst gyógyszerésznél Prágában. 
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(5-6) 
A cs. k. szabadalmazott 

Raj zolók számára. 
; lódi A. W. 17 irón. 6 szögü Nro. 1, 2, 3, 4, 5. 

g C. Hardtmuth irón 6 szögü Nro. 1, 2, ', 4, 5. 6. 
i chinai tusch legfinomabb 

szines valódi „Causon Freres rajz-papir 
feh di Wathman rajz papir Imperiál nagyság 
dtto „W hmnan rajz-papir Double Oliphaut nagyság . 

Hajzeszközök finom 3 írttól 25 írtig. 
ábbá: Fajztáblák, vonalzók és egyéb iró- és rajz-szerek szintén nagy választékban 

nató Erdély legnagyobb papirkereskedésében 

Stein J ánosnál Kolozsvárt. 

egujabban megjelentek és 
János rd. muzeum egyi. könyvkereskedésében 
e 

saz orvosi testület 
által megvizsgált és jó- 
nak talált patkány, há- 

: zi és mezei egér, vakond 
és , svábbogit pusztitó 

TASCHENWÖRTERBUCH, ital. - denutsh und dentsch — itallen, metolyp 
Ausgabe 1 fi 20 xr. 

VALENTINI, Taschenwörterbuch der italien. und deutschen Sprache. 6-te 
Original Aufiage. 2 Theile in einem Bande gbd. 4 fi 68 xr. 

VWEBER, neues vollstándiges Wörterbuch der italien. und deutschen Sprache. 
Stereotyp Ausgabe. Neuer Abdruck. 2 Theile in einem Halblederbande 

5 fi 40 xr ; 

melyet sokféleképen ntinenak 

Valódi minőségben kapható : Kolozsvár 
Folly Mihálynál (őtéren), M.-Vásár. 
helytt Fogarasi Demeternél, Brassóban J. L 

rpa 7 Hessheimernél, Segesvártt és Szebenben J. B 
; Misselbacher és fiainál, N.-Bányán Hoszovs 

Orosz - német: : nél. 
Egy bádog 1 frt., kicsi 80 kr. Egyes bádog m 
rendelése postautánvét mellett gyorsan teljesittetik: 
Ugyanott kapható czitromkenőcs, egyedüli szer a 
fagyhólyagok s tyúkszem ellen. EÉgy tégely 50 kr. 
Kivonat egy naponkint beérkező köszönőirat 

Az ön Arcanumának használata által a sok kelle- 
metlen svábboktól és pinczémben a 1pocz 
koktól megszabadultam, miért önnek örökre 
leszek kötelezve, mert ezelőtt minden szert hiába: 
használtam. Tisztelettel MHainz Nándo eh 
nemügyáros, Lerchenfelderstrass. 

éss; 1974 p 2 

SCHMIDT, neues russisch -deutsches und dentsch-russisches Taschenwör- 
terbuch. 2 Theile in einem Bande. Halblederband 2 fi 40 xr. 

Vollstándiges russisch - deutsches und dentsch russischos 
Wörterbuch zum Gebraueh beider Nationen. 2 Theile in 1 Band. 

ő d 50 xr. 

Román német: 
BARCIANU, romamiseh — demsehes Wörterbuch. Broschirt ! 1 A 60 xr. 


